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Source: British Library, Royal Appendix 31-35
Note values halved.
In the source, the quintus (A2) part is marked "Canon", but the resolution to the canon (B1) is not provided.

Text: Jacobus Micyllus: Sylvarum libri quinque (Peter Brubach, Frankfurt, 1564). The book presents two poems under the title Confide et ama
("trust and love"), the motto of George of Austria (1505-1557), illegitimate son of Emperor Maximilan I and Prince-Bishop of Liege. The first,
Confisus Domino, was set by Pinchon and by Lassus; Vivere vis recte is the second poem, which was also set by Wismes and Lechner. Gerarde
only sets the first half of the poem.

Translation:
You wish you live aright? Worship the Lord with a whole heart; let that be the concern of your mind and soul. This law is pre-eminent, and
produced the whole of the Prophets, first passed down by the divine hand to Moses.

This edition © Copyright Adrian M. Wall, 2020. See http.//www.diversvoyces.org.uk/editions for copyright terms.




mi-num co-

Do-
P

cto- re to-

pe-

to,

to-

e

pe- cto-

to,

CO-

mi- num

Do-

le,

COo-

to, to-

-
I
cto-re to-

-
pe-

CO-

mi-num

Do-

)
) Ol

Ur
Do-

le,

mi- num co-

I
W)
|4

le,

J b e

=

le,

mi-num co-

Do-

te?

Ie-

16

mi-num co-

14

I
Do-

to- to, to- to,

e

14
cto-

\
pe-

~

mi-num co-

Do-

cto-re to- to,

pe-

to,

2P

je

s 3_333 °

g

cto-re

‘.

to-

cto-re

pe-

to,

to-

pe-

Fa
[ v ML

¥

pe-

to,

pe- cto- re to-

to,

cto-re to-

pe-

to,

@0

VY
hdll DO
7

le

mi- num Cco-

Do-

BN

7

mi-num

Do-

re vis re- cte? Do- mi-num,

ve-

Vi-

—~

21

ge- ni-

in-

to

cto-re to-

to, pe-

cto- re to-

le pe-

p—

to

<

to-

cto- re

pe-

mi- num co- le

Do-

le,

to-

cto-re

=
pe-

n 5
| | (=¥
aant 3o
8

1

L 1
N e
g

L L N

1

Q

| —
L &
T 1
o

N NLV
1

)

[ (=¥
)
[
1

o

H o
g

[l 2
=

o

™ &

1

. @]
A/
N g
2

1

I Q
2

)

I

] o
=t

3]

1
NOoeo

to-

cto-re

to, pe-

to-

cto- re

pe-

[
N T @
%

cto-

hdll DO
7

to

re to-

pe-

le

CO-



ni-
ni-
ge-  ni-
ni-
to
mi,
ra
at-
ni-
at-
sit il-

que a-
P
in-
ge-
to-
ni-
cu-
mi,
ge-
ra

-

ni-

at-
in-
ni-
in-
mi cu-

que a-
to,

a_

mi,
ge-
ni-

mi,

IAY

ni-
at-
que
ni- mi
que a-
ni-
ni- mi
tu-

AN

o ©®

at-
a_
mi
in-
a_

la

ni-

at- que
sit il-

at-
ni-

ge-
que
a_
ra
que a-

cto-re to-
ni- mi,

que a-
ni- mi,

cu-
at-

at-
in-
to
pe-
a_
at-

mi,

a-

mi,
ni-
mi,

at- que
que

ni-
ni-

IAY

ni-
ni- 1,
in- ge-
que a-
at- que a-
at-

ge-

que a-

que
ni-
A\

in-

[
to
to-
ge-
at-
ni-
ni-
tu-

at-

to-

in-
at-
ge-
ge-
la

cto-re
in-
in-

=
mi,
mi,

=

sit il-
que a-

i9

Uvj &

eN'—
hdll OO
hdll DO
" -
hdll N
[ £ WA

rax

26
31
36

tu-

la

il-

o o @
ra sit

cu-

{1
SV

at-
Lex

.

tu-

la

la tu-
sit 1l-

il-
i?

sit
tu-

cu- ra
la

il-

ra sit

mi-
mi
cu-

ni-
® =
a- ni-

mi,

ni-

que a-

hdll DO
7
hdll DO
7

rax




42

—

Lex haec prae-

la

ra sit il-

cu-

e o 4

haec prae- ci-

ceel o

-

Lex

i

la,

il-

ra sit

cu-

tu-

la

o o

-

pu- a

ci-

Lex haec prae-

Py
®

la tu-

il-

sit

la

ra sit il-

Ccu-

est

a

ci- pu-

prae-

est,

a

pu-

haec prae- ci-

47

-

lex haec prae-

et

est

pu- a

ci-

prae-

haec

lex

|
<
tis,

pro- di-ta  sum- ma pro-  phe-

et

est

0
4

[ £ WLARDS|
ANV

pu-a est

ci-

Lex haec prae-

1.

tu-

la

il-

sit

)

&

et

est

pu-a

ci-

Lex haec prae-

rax

pro- di-

et

ma,

di- ta  sum-

et pro-

[ £ WL
£

52

pro- di-

et

tis,

phe-

ma pro-

di- ta sum-

pro-

AW}

IN
Y
/

ma pro- phe-

di- ta sum-

pro-

I
|
o

|
|
[ J
di- ta sum-

5
=

e © o

-
pro-

=
et

ma pro- phe-

tis,

pro- phe-

tis,

ma pro- phe-

sum-

pro- di- ta

1Q

et

o ®e

)

=

di- ta sum- ma pro-  phe- tis,

pro-

7

Fax

di-ta sum- ma, et

pro-

et

ta sum- ma,



(b)

57

pro- phe- tis

ma

sum-

et

ta,

ma pro- phe-

et pro- di- ta sum-

e o o

di-

©

na

Vi-

tis

&)
vi-

2
|
|
tis

O
phe-

o
|
!

sum- ma pro-

|
ta

di-

pro-

et

7

di-ta sum- ma pro- phe- tis

pro-

et

IN

pro- phe-

pro- di- ta sum- ma

et

ma,

sum-

di- ta

pro-

62

=

[
nu, pri- ma ma- nu,

di- ta pri- ma ma-

14

tra-

si

daaag -

di-

vi- na

si, Mo- si, di-

na Mo-

vi-

tis

I
[

o _o o @

pri-

nu,

ma ma-

tra- di-ta pri- ma ma- nu,

si

Mo-

tra- di-

na Mo- si

Vi-

o @

di-

si,

Mo-

)

« —

I
tra- di-ta pri-

si

| | |
| | ‘
vi- na  Mo-

|
di-

-
<

<

vi- na Mo- si

ta

di-

tra-

nu,

pri-ma ma-

ta

di-

tra-

di-

tis

68

ma ma- nu, pri- ma ma- nu.

pri-

ta pri- ma ma- nu,

tra- di-

.

&
&

—

ma ma-

nu.

pri-

nu,

ta pri- ma ma-

tra- di-

si

Mo-

[«

o de g g “

nu.

pri- ma ma-

di- ta

tra-

pri- ma

pri- ma ma-

pri- ma ma-

nu.

ma-

nu,

nu,

ta

7

nu.

ma ma-

pri-

nu,

ma-

ma

pri- ma ma-

nu.

ma ma- nu, ma-

pri-

nu,



